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______________________________________________________________________________

На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. гласник РС“, бр. 98/06),  односно члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07), у поступку контроле законитости и правилности рада Националне службе за запошљавање, покренутог по притужби П. П., из Београда, Заштитник грађана 

УТВРЂУЈE

Национална служба за запошљавање – Филијала за град Београд је направила пропуст у раду јер није предузела ниједну меру из своје надлежности како би испунила, законит и оправдан, захтев П. П. да му се решење, које је донето по захтеву за признавање права на новчану накнаду, као и друга службена акта, израде на српском језику и ћириличком писму, већ је под изговором да постоје техничке препреке, наставила да иста издаје на латиничном писму.

Дирекција Националне службе за запошљавање је направила пропуст у раду јер није одмах, након сазнања о томе да Јединствени информациони систем омогућава само  употребу латиничног писма, предузела потребне мере како би отклонила такав технички недостатак, а последица таквог системског пропуста је вишегодишња и континуирана повреда права П. П., као и других грађана, на службену употребу језика и писама, у складу са Уставом и законом.

На основу утврђеног пропуста у раду, Заштитник грађана упућује Националној служби за запошљавање, Филијали за град Београд и Дирекцији Београд следеће:

ПРЕПОРУКЕ
I
Национална служба за запошљавање – Филијала за град Београд ће поступити по захтеву П. П. тако што ће израдити појединачно (откуцати и/или попунити) све службене акте на српском језику и ћириличком писму и исте доставити притужиоцу. 
II
Национална служба за запошљавање – Филијала за град Београд ће, приликом достављања наведених аката, упутити извињење притужиоцу због тога што није раније поступила по његовим захтевима и доставила му службене акте на ћириличком писму.
III
Дирекција Националне службе за запошљавање треба да, без одлагања, приступи отклањању свих техничких недостатака Јединственог информационог система како би у свом раду обезбедила доследну и потпуну службену употребу српског језика и ћириличког писма, у складу са Уставом и законом. 

IV
Како извршење претходне препоруке захтева време, финансијска и друга средства, Дирекција Националне службе за запошљавање ће, без одлагања, донети акт којим ће утврдити одговорна лица, најкраћи могући рок, неопходне активности, потребна финансијска и друга средства, односно предузеће све неопходне мере које су потребне како би се нови информациони систем омогућио службену употребу српског језика и ћириличког писма у раду свих организационих јединица. 
V
Приликом израде новог Јединственог информационог система, Дирекција Националне службе за запошљавање водиће рачуна и о томе да обезбеди потребне техничке услове с једне стране, доследне и законите службене употребе српског језика и ћириличког писма у раду свих организационих јединица на територији Републике Србије и истовремено, службене употребе језика и писама националних мањина у раду оних организационих јединица које се налазе на територији локалних самоуправа у којима је језик и писмо националне мањине статутом уведен у равноправну службену употребу. 
Национална служба за запошљавање – Филијала за град Београд обавестиће Заштитника грађана о поступању по препорукама I и II, а Национална служба за запошљавање – Дирекција Београд о мерама које је предузела ради поступања по препорукама III, IV и V, у року од 60 дана од дана пријема овог акта.

Р а з л о з и:
Заштитник грађана је примио притужбу П. П., из Београда, на рад и поступање Националне службе за запошљавање - Филијала за град Београд (у даљем тексту Филијала), којом је од овог органа затражена заштита права на службену употребу српског језика и ћириличког писма. 
Према наводима из притужбе и приложеној документацији, Филијала, од 2013. године,  притужиоцу доставља решења о завршетку првостепеног поступка израђена на латиничном писму.  И поред тога што је притужиоц сваки пут, након добијања тако израђеног решења, поднео представку и затражио да му се сва службена акта израде на ћириличком писму,  Филијала није поступила по поднетим захтевима, већ је, поступајући по последњој представци, обавестила
 притужиоца да је разлог таквог пропуста постојећи Јединствени информациони систем који подржава издавање службених докумената само на латиничном писму и да је проследила надлежном сектору захтев за промену писма приликом издавања званичних докумената. Дописом од марта месеца 2015. године, Филијала је притужиоца обавестила да је његов захтев прослеђен на даљу надлежност Одељењу система управљања квалитетом, који је организациона јединица Националне службе за запошљавање – Дирекција Београд.  
Имајући у виду наведено и прописе који уређују службену употребу српског језика и ћириличког писма у Републици Србији, Заштитник грађана је оценио да су се стекли услови за покретање поступка контроле законитости и правилности рада о чему је обавестио Филијалу
. Истовремено, имајући у виду одговор Филијале, односно наводе о томе да се ради о техничким условима Јединственог информационог система, који је заједнички за све организационе јединице у Србији, ради неспорног утврђивања свих чињеница, Заштитник грађана је о покретању поступка контроле пред овим органом обавестио
 и Националну службу - Дирекција Београд (у даљем тексту Дирекција).

На основу изјашњења Филијале
 и надлежног сектора Дирекције
 неспорно је утврђено да је притужба основана и да се сва решења у првостепеном управном поступку израђују само на латиничном писму. 
Филијала је незакониту употребу латиничног писма у свом раду образложила техничким разлозима, али није обавестила Заштитника грађана о томе који су разлози да пропуст није отклоњен и да није размотрен начин на који би био испуњен оправдан и законит захтев притужиоца, да службене акте добије на ћириличком писму, као што је нпр. ручним прекуцавањем службених аката. Заштитник грађана је оценио да није од значаја за овај поступак добијање тог додатног обавештења, јер је неспорно да Филијала сазнања о томе да постоје техничке препреке и да у раду, незаконито употребљава латинично писмо, а да није учинила ништа како би пропуст био отклоњен ни након покретања поступка пред овим органом.  
Такође, и Дирекција је службену употребу латиничног писма образложила техничким карактеристикама Јединственог информационог система (у даљем тексту ЈИС), јер, како је наведено, решења се не припремају појединачно на ћириличком писму због малог броја извршиоца на пословима вођења управног поступка, а и елеменат обрачуна накнаде се обезбеђује у информационом систему, тако да се решења обрађују и припремају једнообразно на подручју Републике Србије у ЈИС, који омогућава само примену латиничног писма. Према наводима из изјашњења Дирекције, техничке препреке информационог система за употребу ћириличког писма, отклоњене су већ крајем деведесетих година, када је уведен ЈИС друге генерација, а од 2014. години, када је уведен ЈИС треће генерације, нема техничких проблема употребе ћириличког писма, али и језика и писма националних мањина. Међутим, и поред тога што су створени технички услови, како је наведено у образложењу Дирекције, подршка ћириличком писму ранијих технологија, као и вишејезичност, захтевали су веће трошкове и битно продужење рока за реализацију, па је одлуком ранијег руководства, питање примене ћириличког писма одложено да се решава касније. Дирекција је обавестила Заштитника грађана да у овој години почиње процес измена ЈИС и да се очекује да цео процес буде завршен до краја 2016. године. 
Међутим, и поред тога што је Дирекција у изјашњењу навела да ће Национална служба предузети све да у што краћем року омогући коришћење ћириличког писма за акте који се припремају у информационом систему, 5 месеци након тога, притужиоц је доставио Заштитнику грађана копију решења, потврде и уверења, које је Филијала израдила и издала у новом поступку, у току августа и септембра месеца текуће године и који су, као службени акти Националне службе, опет сви израђени на латиничном писму.

*******************
Члан 10. Устава Републике Србије
 утврђује да је у Републици Србији у службеној употреби српски језик и ћириличко писмо, а службена употреба других језика и писама уређује се законом, на основу Устава. 

Законом о службеној употреби језика и писама
 одредбом члана 1. је уређено да је у Републици Србији у службеној употреби ћириличко писмо, а латинично писмо на начин утврђен овим законом, а одредбом члана 2. је утврђено да се службеном употребом језика и писама, у смислу овог закона, сматра употреба језика и писама у раду државних органа, органа аутономних покрајина, градова и општина, установа, предузећа и других организација кад врше јавна овлашћења као и у раду јавних предузећа и јавних служби и у раду других организација кад врше послове утврђене овим законом. 

Одредбом члана 3. Закона је уређено да се службеном употребом језика и писама сматра нарочито употреба језика и писама, између осталог, у усменом и писменом општењу органа и организација међусобно, као и са странкама, односно грађанима.
Употреба латиничног писма поред ћириличког, у складу са Уставом, уређена је одредбама 4. и 5. Закона и то приликом исписивања назива, фирме или другог јавног натписа и на саобраћајним знацима и путним правцима на међународним и магистралним путевима, називи места и други географски називи исписују се и латиничким писмом. 

Законом о општем управном поступку, одредбом члана 16. став 1. је уређено да орган води поступак на српском језику екавског или јекавског изговора и у том поступку користи ћириличко писмо, а латиничко писмо - у складу са законом. На подручјима на којима је, у складу са законом, у службеној употреби и језик одређене националне мањине поступак се води и на језику и уз употребу писма те националне мањине.
*******************
Законом је прописана обавеза службене употребе ћириличког писма у свим сегментима рада органа управе. Употреба латиничног писма је дозвољена на начин како је то законом уређено, односно употреба латиничног писма  у раду органа управе, супротно наведеним одредбама закона, је незаконита и неправилна

Заштитник грађана поздравља донету одлуку Националне службе да од ове године приступи променама које ће, коначно, омогућити законитост у раду и службену употребу ћириличког писма на начин како је то прописано законом. Међутим, није прихватљиво ниједно образложење разлога да се Устав, скоро девет година након доношења, и закони не поштују и да, у тако дугом периоду, није предузета ниједна мера како би технички разлози незаконите употребе латиничног писма давно били отклоњени.  

Такође, Заштитник грађана је пажљиво сагледао све околности овог случаја и чињеницу да, од 2013. године, притужиоц, сам и доследно, води поступке како би своја права остварио, али и како би, истовремено, утицао на то да Национална служба законито поступа. Нажалост, без резултата, тако да су, због нечињења Филијале, поново и након покретања поступка пред овим органом, притужиоцу достављена службена акта на латиничном писму. Како је притужиоц указао, Филијала не предузима ништа по његовим представкама, чак и захтев да службено лице Филијале пише ћириличким писмом, приликом ручног уписивања службених података о притужиоцу, се не поштује. 
Заштитник грађана је у поступку, који је спровео по сопственој иницијативи током 2010. и 2011. године, већ тада утврдио да у органима управе није обезбеђена доследна службена употреба српског језика и ћириличког писма и упутио је Препоруку
, тада надлежном министарству, како да се утврђени пропусти отклоне. Препоруке нису извршене и нажалост, значајан број поднетих притужби и чињеница које су, након тога, утврђене у поступцима које је овај орган водио, указују на то да се и даље латинично писмо користи у раду органа управе на начин који није у складу са законом. О стању, проблемима и неопходности унапређење законодавних решења, како би се коначно решило питање доследне службене употребе ћириличког писма у раду јавне администрације, Заштитник грађана указује у својим годишњим извештајима и у Редовном годишњем извештају Заштитника грађана за 2014. годину
, осим што је указано на конкретне случајеве незаконите употребе латиничног писма, предложено је да Влада, у сарадњи с другим надлежним органима, донесе јасну одлуку о томе да ли је потребно изменама Закона о службеној употреби језика и писама унапредити постојеће стање у области службене употребе српског језика и ћириличког писма.  
Приликом упућивања препорука Националној служби, Заштитник грађана је имао у виду и наводе из изјашњења Дирекције о вишејезичности и документацију коју је доставио притужиоц, односно да Национална служба, осим решења, у ЈИС води већи број службених евиденција, у којима су унети подаци о корисницима. То је скренуло пажњу да будући информациони систем треба да обезбеди службену употребу језика и писама националних мањина у организационој јединици Националне службе, која се налази на територији локалне самоуправе у којој је статутом уведен у равноправну службену употребу, на начин како је то законом гарантовано. Јер, осим права, да се на захтев странке, управни поступак води на језику националне мањине, законом је гарантовано право грађана на избор и коришћење личног имена на језику и писму националне мањине, као и вођење службених евиденција и збирки личних података на језицима националних мањина. 
Не примењивање позитивних правних прописа са изговором да за то нису обезбеђени технички услови у конкретном случају, обесмишљава њихово постојање и улогу. Пропуштање органа и службених лица да уочене проблеме у раду отклоне правовремено и на ефикасан начин, већ, уместо тога, тражење оправдања, у (не)организацији посла и другим унутрашњим решеним и нерешеним питањима техничке природе, карактеристично је обележје „лоше управе“.
Дужност државних органа, изведена из обавезе поштовања начела ефикасности, економичности и заштите права грађана и јавног интереса, односно начела делотворности је да проблеме чије је решење од значаја за остваривање и поштовање права грађана воде проактивно, ефикасно, правовремено, са иницијативом и ангажовано, при чему радње и активности органа треба да су усмерене на постизање циља и остваривање сврхе, тј. на остваривање гарантованих права грађана и обезбеђивање јавног интереса.

На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је применом чл. 31. ст. 2. Закона о Заштитнику грађана, дао препоруке ради отклањања уочених недостатака у раду, као и у циљу унапређења рада и  права грађана. 
	ЗАМЕНИК ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА


                                                                             Роберт Сепи

Доставити:

- Национална служба за запошљавање – Филијала за град Београд, 

- Национална служба за запошљавање – Дирекција Београд и 

- копија притужиоцу 

� Допис од 12. фебруара 2015. године


� Акт дел. бр.12930 од 3. априла 2015. године


� Акт дел. бр.12932 од 3. априла 2015. године


� Акт бр.0110-07-38/15 од 23.04.2015. године


� Акт бр.0012-07-26/15 од 21.04.2015. године


� „Службени гласник РС", бр. 98/2006


� „Сл. гласник РС", бр. 45/91, 53/93, 67/93, 48/94, 101/2005 - др. закон и 30/2010


� Акт.  дел. бр.  21306  од 7. 11. 2011.


� � HYPERLINK "http://www.zastitnik.rs/index.php/lang-sr/izvestaji/godisnji-izvestaji" �http://www.zastitnik.rs/index.php/lang-sr/izvestaji/godisnji-izvestaji�, стр. 55, 56 и 65
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